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meine Tage tropfen in die Strömung der Zeit hinein, geräuschlos und ohne Schatten. 
Schwer schwitzend an der Stirn kann ich nicht umhin, Tränen zu vergießen.  
 
                                                                                                                  Quelle: WeChat Offiziell-Account 英语世界 

                                                                                              In der Eile      von ZHU Ziqing      übersetzt von ZHU Chunshen 

 
我的日子滴在时间的流里，没有声音，也没有影子。我不禁头涔涔而泪潸潸了。 
 

来源：英语世界微信公众号 
匆匆    文：朱自清    译：朱纯深 

 
my days are dripping into the stream of time, soundless, traceless. Already sweat is starting 
on my forehead, and tears welling up in my eyes. 
 

Source: WeChat official account  英语世界 
Rush       by ZHU Ziqing      translated by ZHU Chunshen 
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